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Stadthaus im Lerchenhain 

 

Gartenbewässerung und -pflege Garden Watering and Maintenance 
 
Die Stadthäuser sind mit einem automatischen Bewässe-
rungssystem ausgestattet. Wir empfehlen, dieses im 
Sommer zum regelmäßigen Gießen der Pflanzen zu 
nutzen. Die Kosten für den Wasserverbrauch sind gering. 
Sie erhalten mit der Gartenpflege den Wert des Gartens 
für Erholung und das für Spielen Ihrer Kinder. 
 

 
The townhouses are equipped with an automatic watering 
system. We recommend using this in the summer for regular 
watering of plants. The cost of water consumption is low. In 
this way you preserve the value of the garden for recreation 
and for playing of your children. 

Zu berücksichtigen ist, dass die Anlage im Frühjahr und 
im Herbst eines besonderen Service bedarf.  
 
 

It should be taken into account that the system requires 
special service in spring and autumn 

Im Frühjahr muss die Anlage in Betrieb genommen und 
überprüft werden. 
 

In spring, the system must be put into operation and 
checked. 

Im Herbst wird Restwasser aus den Schläuchen und 
Leitungen mit Pressluft aus dem System entfernt. 
 

In the fall, water from the tubes and pipes must be removed 
from the system with compressed air.  

Die Wartung wird von unserem Hausmeister Klaus Brön-
ner durchgeführt. Wir werden Sie rechtzeitig über Termi-
ne informieren und bitten Sie, ihm den Zugang zum Gar-
ten und der Garage zu ermöglichen.  
 
Sie erreichen Klaus Brönner per Telefon oder per Mail: 
 

The maintenance is carried out by our house keeper Klaus 
Brönner. We will inform you in time about dates and ask you 
to allow him access to the garden and the garage. 
 
 
You can contact Klaus Brönner by phone or by mail: 

Herr Klaus Brönner 
dlb.broenner@gmail.com 
Telefon: +49/9134/907676 
Mobil: +49/179/1566668  • Mobil 
 

 

  
Die fachgerechte Pflege des Gartens erfordert regelmäßige 
Arbeiten. Wir wären Ihnen dankbar, wenn Sie sich entspre-
chend unserer Vereinbarungen im Mietvertrag hierum küm-
mern. 
 

Professional maintenance of the garden requires regular 
attention. We would be grateful if you would take care of it in 
accordance with our agreements in the rental contract. 
 

Der Rasen muss regelmäßig bei Bedarf bewässert, ge-
schnitten und auch gedüngt werden. Die richtige Düngung 
sorgt dann dafür, dass der Rasen sein Grün erhält und das 
Unkraut sich nicht dominant ausbreiten kann. 
 

The lawn must be watered, cut and fertilized regularly as 
required. Proper fertilization then ensures that the lawn 
retains its green and that weeds cannot spread dominantly. 
 

Büsche und Pflanzen müssen bei Bedarf, mindestens einmal 
jährlich geschnitten und in Form gebracht werden. Die Be-
seitigung von Unkraut in den Pflanzbereichen ist für ein 
gutes Wachstum wichtig. 
 

Bushes and plants must be pruned and shaped at least once 
a year if necessary. The removal of weeds in the planting 
areas is important for good growth. 
 

Alle Arbeiten dienen dazu, die Freude am Garten und den 
Wert des Gartens für die Erholung zu erhalten. 
 

All work serves to maintain the enjoyment of the garden and 
the value of the garden for recreation. 
 

Bitte achten Sie auch darauf, dass die gepflasterten Flächen 
nicht von Unkraut oder jungen Bäumen bewachsen werden. 
Dies gilt insbesondere auch für die Dachterrasse vor dem 
Penthaus. Hier ist es von besonderer Bedeutung zu verhin-
dern, dass wilder Pflanzenbewuchs die Abdichtung der 
Dachfläche beschädigt. 
 

Please also ensure that the paved areas are not overgrown 
by weeds or young trees. This also applies in particular to 
the roof terrace in front of the penthouse. Here it is particu-
larly important to prevent wild plant growth from damaging 
the waterproofing of the roof surface. 
 

Die regelmäßige Ausführung dieser Arbeiten ist wichtig. 
Wenn Sie die Zeit und Erfahrung hierzu nicht haben, helfen 
Ihnen die Fachbetriebe. Sie können gerne den Hausmeister 
Klaus Brönner ansprechen. Weitere empfohlene Fachbetrieb 
sind die folgenden. 
  

It is important to carry out this work regularly. If you do not 
have the time or experience to do this, specialist companies 
can help you. You are welcome to contact the janitor Klaus 
Brönner. Other recommended specialist companies are as 
follows. 

Norbert Holzmann - Gartenbau 
holzmann@holzmann-galabau.de  
+49/172/811 1142  
+49/9126/279020  
 

 

Granit Jahiri - Landschaftspflege 
info@hausmeisterservice-jahiri.de 
+49 /17621028072 
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